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Razbojnik Tunga
Zgodba iz MandZurije
{Nadaljevanje)

»Eh, kaj! Ti me tudi v tem primeru ne bi
izpustil, ée bi dobil odkupnine, ki je seveda
naa hida ne more izplaati. Ti tu stavljal ve-
dno nove zahteve, kakor si jih svojéas stavljal
trgoven Timurju.c

Lopov je ostrmel, potem pa besno zavpil:

»Moléil«

Nato se je obrnil k tovarifem in jim je
ukazal:

»Poberite se! Jang, ti ostanil«

Po odhodu razbojnikov je Tunga stopil k
misijonarju, ga prijel z obema rokama za ha-
ljo na prsih in sikal skoxzi zobe:

sMisijonar! PosluBaj, kaj ti bom povedal!
Do polnoéi ti dam gas. Ce do tedaj ne napifes
pisma, se mi naj roka posufi, ¢ ti ne bom
8 tem nofem prebodel srea. Premisli si...
Jang, ostani pri njem!«

Nato je odsel.

Skozi ozko Gpranjo je prihajala v wotlino
motna svetloba, Moglo je bili prot wederu.
Misijonar in Jang nista govorila,

Nenadoma se je odgrnila zavesa, ki je lo-
t#ila votlino od hodnika, kateri je vodil %e da-
lje v notranjost. Vstopila je Tungova héi; v
desnici je imela tefek samokres,

-

sJang, ti Se nisl veferjal. Pojdi jest! Jaz
bom eno uro strafila jetnika.«

Kitajee je odBel, deklica pa je sedla. Cez
nekaj éasa je zafepetala:

s>Misijonar, ti si korajfen mo#Z! Tako 5e
nih&e ni odgovarjal mojemu ofetu... Al ho-
tef zbefati z menoj?«

P. Bernard ni mogel skriti smehljaja.

sMisijonar naj bi zbe#al z mlado Zensko?
Ti si poitena deklica in dobro mislij, toda...<|

Nato je p. Bernard govoril po-
ganski dekliel o kritanstvu, o katoliSkem du-
hovniStvu.

Deklica je sklonila glavo, ko da bi razmis-
ljala. Cez fas je spet zadepetala:

»Ti si mi povzrodil bol 8 svojimi besedami,
toda jaz te ne sovrafim.e

Misijonar jo je nekaj ¢asa gledal. Nenado-
ma se je nefesa domislil.

»Ali je mladl Tunga tvoj bratTe« je Sepeta-
je vprasdal

+»Da. Toda &emu vpradalTe

»On nl tebi podoben, pa tud! ofetu ne, Ti
pa si podobna ofetu.«

»Jaz — moram — moléati.. €

V misijonarjevi glavi se je zalelo svitati. Iz
dekletovih zadnjih besed je sklepal, da gre za
neko skrivnost. Kaj, fe je ta mladeni® Timur-
jev sin? BoZja pota so fudovita.

»Koliko je star?e

»Petnajst ;ag.; g

P. Bernar vzdrhtel od notranjega raz-
burjenja. Petnajst let... Timurjev otrok je
bil pred dvanajstimi let! ukraden in tedaj je

bil stap tri leta,

SLOVENSKI GOSPODAR

Toda mrivadki Hst?!

All je bil dotifni raziskovalec T Po
pripovedovanju p. Leona je to mo. To-
da takrat je umrl neki otrok. Morda se
bila izvriila kaka zamenjava?

Jang se je vrnil, deklica pa se je odstra-
nila. Ob Kitajdevem povratku je nova misel
finila v misljonarjevo glavo.

Jang! Jang! Ali se ni tako imenoval Timur-
jev pomoénik, ki je bil sodeloval pri ropu
otroka? Pater se je hotel o tem preprifati.

»Jang !«

sKaj je%«

»Kako dolge Ze poznad Tungo?e

»Zakaj vprafai? Kakih dvajset let.«

»Kako star jeT«

30krog petdeset let Ima.«

»In mladl Tunga?e

»Bestnajst.«

»Tako 7«

»Cfermnu se fudif? In zakaj si prebledel 7«

Misijonarju se je zdelo, da je zagledal za
zavezo, ki je bila nekoliko odgrnjena, dve te-
mni ofesi. A ni se zmenil za to. Njegove misli
8o bile pri mladem Tungl. Kitajee je rekel, da
Eteje Sestnajst let, dekle pa je prej trdilo, da
je star petnajst let. Ce se nista zlagala, potem
sta mislila na razli®ni osebl. Sestnajstletn] je
bil umr! in zdaj so petnajstletnega izdajali za
gestnajletnega,

Pater se je spomnil na zakrito Zeno, ki mu
je bila skrivaj dala zlatnik. Ko bi }i mogel
vrniti edinega otroka, katerega smatra za
mrivega!

V razmifljanju ga je premotil Jang.

»Boj pisal pismo?« je vpraZal trdo.

»Nele jo misijonar odloéno odgovoril

»Vem, da misijonarji drZijo besedo. Toda
tudi Tunga bo drial svojo. Ce ne boB pisal, si
zapisan smrtile

»To je v boZjih rokah.«

»Gotovol«

Cez fas je Bepetaje vprafal:

»All ima& pri sebi kaj denarja, kl ga drugi
niso nasli?«

Pri tem se je jetniku vsilila nova misel. Od-
vrnil je:

»Da, pet zlatnikov imam viitih in &e bod
odgovoril na tri vpraSanja, bodo tvojl. Ne
bom te izdal.e

Kitajec ga je nekaj éasa gledal, potem pa
tiho dejal:

»Vprasajle |

Pater se je delal, kakor da bi za vse vedel.

»8amo to hofem wedeti, sli mi bod resnico
povedal: mladi Tunga je sin trgovea Timurja
iz Cidikarjale

Kitajee je vzdrhtel in debelo pogledal.

»Gromska strela! Odkod ves to? Saj vendar
nihe tega ne vele

*Drugo yvpradanje: ali pri ropu nisi tudi 4
sodeloval T«

sMoldi! Kdo ti je to povedalT«

Jang se je tresel od groze.

»Da ali ne? Meni lahke pove#i, saj ves, da
bom o polnodi umrl«

»Sem sodeloval. Ma38evati sem Se hotel in
Budha (indijski bog) mi je pomagal.«

»8e eno mi povej: all je pred dvanajstimi
leti Tungi umrl kak sin?e

»Da, in takrat je tega sprejel za sina.c

»Tistemu zdravniku pa ste rekl, da je zdra
vil Timurjevega sina%«

3Tako je! Odkupnine ni bilo, Tunga pa je
dobil lepega sinfka. Z mrtvaikim listom smo
hoteli preslepiti trgovea, da ne bi stikal ze
sinom, Tunga je zadovoljen z novim sinom.
Jaz pa sem tudi zadovoljen, ker je moja ma-
&fevalnost nasifena in ker upam, da bom z

miadenitem naredil &e dobro kupdijo. Tunga

sevega ne sme vedetl za moj namen, ker hi
drugnde storil z meno] to, kar bo s teboj opol-
nofi, ¢ ne napiSed plsma... Tako, zdaj vel
vse. Sem z zlatnild!le

»Dohil jih bof! Razvell mi roke, da jlh [z-

param.«
{Konee prihodnji®)

- Lepa drukinn

Zagovornik: »Potem pomislite, gospodije
niki, da obioZenec svojega olets, ki jo pri
tako potreben, Se poznal ni. Tistl dan, ko se
rodil, je moral ole v Sestnajstletn| zapor.c

Sodnik: »Pa obtoZenec je vendar Zs prece]
rejdl ko Sestnajst let. Kako da ne bi bil oleta
videl 7«

Zagovornik: »Ja, vse res; toda tisti dan, ko so
lzpustill ofeta 1z jete, je bil sin e notrile

UGANITE!
Zaks) pretepemo poredno deco?
('nog of vp 'oyug)
Kje nosijo najved klobukov? {1am3 BN)
Zivi pritiska, mrtvl pa plaka?
(jeyeuo uy 91d10)
Zakaj maha pes 2 repom?
(woed ¢ ssow eu dax 1a3%)
Kdo ima najved njiv na svetu?
E'Gvﬂrﬂhﬂi — jamg)

KAKSNO STAROST DOCAEKAJO?

Kjo Je deklica, kljn utrgala planite?




